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A hadi kenyér azt jelenti, 
hogy nincsen ebben az országban 
élő ember, aki ne venné ki ré
szét a háborúból. Aggastyán, 
asszony, és minden maga lábán 
járó gyerek önkéntelenül is kato
nája a nagy hadseregnek azzal, 
hogy lemondott a fehér búza- 
kenyérről. Ilyen nagy és szent 
szolidaritásban még sohase egye
sült ennek az országnak a népe 
és nincsen ember, aki ne érezné 
komoly ünnepélyességgel, hogy az 
ő szerepe is fontossá vált a nem
zetek életéért folyó nagy világ
háborúban. Mindenki tudja, hogy 
lenditőjévé lett a történelem ke
rekének és immár nem egyszerű 
elődje többé az elkövetkezőknek 
de a jövendő alkotója, őse és 
késői ivadékoknak lendületekre 
szkétető példaadása.

Valahogy úgy érezzük, hogy 
ez a nagy egyenlőség, amely 
nem tekinti az egyéni, társadalmi 
és más különbségeket, de egy
formán megköveteli az áldozatot 
mindazoktól, akik az áldozatra 
képesek : ki fog hatni a háború 
utáni időkre is. Lehetetlen el
képzelni, hogy a béke idején 
azok, akik közös hevület lángjá
ban harcolták végig a közös ve
szély ó rá i t : a veszély elmúltával 
ismét elkülönüljenek egymástól. 
Minden harc, ami az életet be
tölti : a kenyérért folyik. Egy
sejtű állatok harcától kezdve fel 
az emberi társadalmak összeüt
közéséig mindent ez az egyetlen 
ok mozgat. Ez állítja szembe az 
apát a fiúval, testvért a testvérrel 
ez robbantja ki békésen dolgozó 
emberek agyából és szivéből az 
indulatokat, ennek szava zeng a 
kardok élén és az ágyuk mora
ján csatamezők véres hangulatai 
közt. Es a kenyér, mely táplál, 
életet és üdvösséget á d : gyilkol, 
seny veszt, és emberhekatombát 
kövntel, ha nincs ami megsózza 
az életet és a szeretet savával.

Ez a háború bennünket meg
tanít arra, hogy szeressük egy
mást. Megtanít arra, hogy az ön
zés vágyait felcseréljük a szeretet

és a lemondás vágyaival. Megta
nít arra, hogy együk a szegény
ség kenyeret azokért, akik értünk! 
harcolnak, hogy átérezve a nagy 
szolidaritást, mely hozzákapcsol a 
legkisebb parasztemberhez, cse
lekedni is tudjunk ennek a szo
lidaritásnak a jegyében. A há
ború megtanít arra, hogy van 
bennünk képesség egy lejlettebb 
életfeltogáshoz, mely a tömegjó
léthez és a demokráciának na
gyobb érvényesüléséhez vezet, 
mert ha tudunk egyformán érezni 
és egyforma önzetlenséggel le
mondani a jólét kenyérről, lehe
tetlen, hogy kisebb értékek miatt 
harcba szálljunk egymás ellen.

Győzünk-e harcban ? — nem 
lehet megjósolni, csak a hitünk 
mondja, hogy kell győznünk ! De 
a legnagyobb harcot már sikerült 
megvívnunk és a legnagyobb — 
mert önmagunk felett való — di
adalt már senki el nem veheti 
tőlünk. Egyenlőkké lettünk az 
áldozat tüzében és ma nincs 
senki ebben az országban, aki 
szégyelné ezt az egyenlőséget. 
Nincs többé rang, cim, vallás, 
politika, nemesség, előítélet, nin 
csenek elválasztó különbségek és 
viszályra hajtó vágyakozások, 
egyet en egy dolog van csak, ami 
uralkodik, s amely előtt az egyen
lőség alázatában és a megtisztu 
lás felemelkedettségében áll meg 
minden ember a kenyér, az em
beri lemondásból és önzetlenség
ből dagasztatott, a szeretet ko
vászával vegyített hadi kenyér. 
Ez parancsolója a jelennek és 
szimbóluma a magyar jövendőnek.

fi sajtó és a cenzúra.
A Budapesti Ujságiiók Egye

sületének választmánya Szatmári 
Mór ale'nök elnöklésével ülést tar-, 
tott, amelyen foglalkozott a cenzúra j 
kérdésével és egyhangú határozattal) 
elfogadta Purjesz Lajos főtitkár kő-’ 
vetkező indítványát :

A háború kitörése alkalmával a 
sajtó közleményei ellenőrzés alá ke
rültek a hadműveletek érdekeinek 
megvédése szempontjából Azóta
már a h  giileléesebb helyen is több- 

k

szőr megállapították azt, hogy a 
magyar sajtó az első pillanattól 
kezdve feladata magaslatára etu I- 
kt'd tt és készséggel támogatta a 
kormány ós a hadvezetőség minden 
ntózkedését. A ruagyar sajtó pro
pagálta a társadalmi és jótékony- 
sági mozgalmakat, szervezte és irá
nyította a társadalmi tevékenységet 
s ezzel olyan szolgálatokat tett az 
egyetemes érdekeknek, melyeket 
csakis a sajtó tudhatott elvégezni. 
Mégis kezdettől fogva beláttuk azt. 
hogy a mostani nehéz viszonyok kö
zött nem elegeudő a sajtó jóakarata 
ós jó igyekezete, hanem szükséges 
az is, hogy beavatott és hadműve
letekhez értő emberek iegyeuek a 
sajtó segítségére, megvizsgálván azt, 
hogy egyik vagy másik közlemény 
nem lehet-e valamilyen n ódon a 
hadviselés érdekeinek ártalmára.

Megállapítjuk azonban, hogy a 
cenzúra a gyakorlatban messze túl
lépte hatáskörét ós inai alkalmazás
ban olyan szekatúráknak teszi ki a 
sajtót, amelyek még az említet szem 
pontokból is feleslegesok. Az a cen
zúra, amelynek kizárólagos hivatása 
csak az lehetne, hogy a katonai ér
dekű és katonai természetű közle
ményeket bírálja felül, elkalandozik 
olyan terekre is, melyek semmiféle 
Összefüggésben sincsenek a hadmű
velet érdekeivel s ma már nemcsak 
mint katonai, hanem mint politikai, 
sőt mint irodalmi cenzúra működik 
és nehezkodés rendszerével techni
kai szempontból is szinte lehetet
lenné teszi az ujságcsiuáius mun
káját.

A Budapesti Újságírók Egyesü
lete a leghatározottabban tiltakozik 
a cenzúrának ilyen tultengése ellen 
s különösen tiltakozik az ellen, hogy 
a cenzúra kizárólag belpolitikai vagy 
szépirodalmi vonatkozású közlemé
nyekkel szemben érvényesítse a 
maga külön politikai szempontjai1', 
vagy külön szépiroda'mi Ízlését és 
a legnyomatékosabban követ-li, hogy 
a sajtóval szemben életbeléptetett 
kivételes intézkedések olyan korlá
tok közé szorittassanak, amelyeken 
beiül a censura még mindig meg- 
védelraezheti a hadviselés érdekeit 
anélkül, hogy a sajtószabadságnak a 
hadviselés érdekeivel semmiképen 
sem ellentétes elveit veszélyeztetné.

A földművelésügyi
miniszter leirata,

*

Védekezzünk az üzérek ellen.
A fö dmüvelésügyi miniszter a 

köv etkező nagy fontosságú rendele
tet intézte Zeruplénvárraegyéhtz és 
a gazdasági felügyelőséghez :

Értesülésem szeri ut a háború 
okozta gazdasági zavarok alkalmat 
nyújtanak az üzéreknek arra, hogy 
a tanácstalan kisembereket ijeszt
getésekkel s a magánvagyon biz
tonsága iránti bizalom megrendi- 
tésével káros ügyeletek megköté
sére bírják.

Nevezetesen egyes közvetítők 
a kisgazd tkuak füh-g állatait, de 
terményeiket is igyekeznek potom 
ároo összevásárolni, hogy a had
seregnek, vagy a nagybativevők 
részére drágábban adhassák el.

E művelet érdekében állítólag 
azzal rémitik u kisgazdákat, hogy 
hadsereg egyszerűen megfosztja 
őket terményeiktől és marháiktól, 
vagyr a betörő ellenség erőszakkal 
s igy, .hogy azokat megelőzzék, 
tanácsos azokat bármi áron is túl
adni. Enuól még aggasztóbb az a 
jelenség, hogy az elesetteknek 
jelentett katonák otthonmaradott
jait egyes üzérkedők birtokaiknak 
o csó áron való eladására igyekez
nek rábírni, hogy a rendes viszo
nyok beállta után az ekkéut ol
csón összeszedett földeket parcel • 
lázzák. Nem is szólva arról, hogy 
az elesetteknek vélt katonák kö
zül sok kerül az ellenség fogsá
gába ós igy még visszatér, hiába 
keresve kis birtokát, de aggasztó 
körülményeket vonhat maga után 
az, hogy a hazai foldat a speku
lációk a legszomorubb körülmé
nyek között igyekeznek elvouni a 
termelő falusi néptől, hogy későb
ben drágán adják neki vissza s 
ezzel tetézzék azokat az áldoza
tokat, amelyeket a földművelő nép 
a háborúban hoz.

Felhívom ennélfogva Óimét, 
hogy fordítson különös figyelmet 
a mai időkben a kisgazdák köré
ben észlelhető á lat-, termény- és 
birtokforgalomra s az észlelt ba
jokról tegyen hozzám jelentést,

Dr. Kteily, 22? B ik á i, Dr W id erh offer or- 
v&s-teiíáHPOk n y ila tk ozata i a lap ján  e ls ő  
rasrtt|u g y ó g y h a tá s ú : csuz, k ö sz v é n y , h ó 
ly a g , v eseb a jo k n á l, e z u k o r b e te g sé g , h u gy-  
h o m o k , e p e k ő , é tv á g y ta la n sá g  é s  g y o 
m o r b e te g sé g  e llen . Kitűnő izU üd ítő  ital.
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konkrét esetekben pedig igyekez 
lék a visszaélések meggátlására. 
A jelentkezések állaudó figyelem
mel kisérése mellett, ott, ahol az 
eladásra komoly okok látszanak 
fennforogni, tanácsért és útbaiga
zításért utasítsa a lakosságot a 
hatóságokhoz, vagy a gazdasági 
egyesületkhez.

Amennyiben pedig a háború
val kapcsolatos rémhírek terjesz
tése, illetve az cezek kihasználá
sával a gazdák anyagi érdekeit 
veszélyeztető üzérkedés tudomá
sára jut, azokat az egyéneket, 
akikről kiderült, hogy a kedélyek 
felizgatására alkalmas koholt hírek 
terjesztésében segédkeznek, vagy 
azokat a gazdák károsodására al
kalmas üzérkedés folytatására hasz
nálhatják fel, haladéktalanul je
lentse fel az illetékes po kínai ha
tóságnál és egyébként is a jövő 
gazdasági alapjainak biztosítása 
céljából a legszelesebb körben 
minden rendelkezésére álló esz
közt és alkalmat használjon fel 
arra, hogy a gazdákat nyugodt 
munkálkodásuk folytatása érde
kében a közállapotok rendezett
sége, a magánvagyon biztonsága 
tekintetében megnyugtassa.

Ghyllány s. k.

Furcsa eset
a kassai állomáson.

— Panaszos levél. —
A következő levelet kaptuk, 

amely mellett már csak Írójának 
tiszteletreméltó állása miatt sem 
mehetünk el szótlanul. A szóvátett 
esett vádlottja egy csendőr; s bár 
derék csendőreink qualitását s jó 
szolgálatait nálunknál senki jobban 
nem értékeli, mégis hihető, hogy 
ilyen kivételes hiba előfordulhatott.
A panaszt külöuüsen a kassai lapok 
s a kassai vonatparaccsnokság figyel
mébe ajánljuk. íme a levél:

Tisztelt Szerkesztő Uram l
Egy megtörtént kellemetlen 

esetből kifolyólag bátor leszek 
szerkesztő uramhoz panaszommal 
fordulni és tiszteletteljesen fel
kérni, hogy ezen jogos és méltán 
felháborító panaszomat b. lapjában 
közölni szíveskedjék.

Ugyanis internátusunknak egy 
cselédre (leány) van szüksége. 
Sátoraljaújhelyben lakó jó isme
rőseimnek ajánlására meg is fogad
tuk a cselédet.

Szükségesnek vélem tisztelettel 
megjegyezni, hogy a leány,, mi
előtt Sátoraljaújhelyről Lőcsére el
indult vo.na, annak rendje és 
módja szerint „Igazolváuy t“ vádolt 
magának, hogy a mostani ueliez 
utazás alatt könnyen előforduló 
kellemetlenséget kikerülje.

Tehát a cseléd igy felkészülve 
vasárnap este 6 órakor (febr. 21-én) 
Sátoraljaújhelyből útra kelt Lő
csére. A kis cseléd éjjel 12 órakor 
szerencsésen megérkezett Kassára.
A vonatból kiszállva, egy cseudőr,
(aki biztosan abban az időben az 
állomáson szolga atot teljesített,) 
mondom egy cseudőr akadt eléje, 
akitől szokás szerint megkérdezte, 
hogy mikor indul a vonat Lőcsere.
A kis cseléd jóhiszemű kérdésére 
a következőképen felelt: „J««j 
lelkem, vonat nmi jár Lőcsre,

Felelős szerkesztő" Luiuksmann Miksa

nem járhat, mert a muszkák fel
szedték a síneket, azért csak szépen 
menjen vissza Ujhelybe.“

Ez a szegény kis cseléd a 
lelketlen és kötelességét nem híven 
teljesítő csendőr által félrevezetve, 
a fagyos hidegtől meggyötörve, 
várt a legközelebb Sátoralja
újhelybe induló vonat után, amely 
őt megint oda vissza is vitte. Ez 
az eset rövid leírása.

Tisztelt Szerkesztő Uram, el
tekintve attól, hogy a szegény 
kis cseléd órákon keresztül milyen 
szorongatott helyzetben volt, to
vábbá, hogy ott fázott, ácsorgott 
stb., megengedhető-e az, hogy egy 
csendőr, akinek kötelessége volna, 
a közönséget ilyen zavaros idők
ben útbaigazítani, ahelyett félre
vezetik és hozzá még álhireket 
ad a szájába, ami ha kitudódik, 
az illető csendőr a jelen törvények 
szerint kemény büntetésben ré
szesülne.

Szerkesztő Uiamra bizom ezen 
eset raegbirálását, mert hogy ilyen 
is előfordulhat, még sem h'ttem 
volna.

Végül még megemlítem, hogy 
a vouat Igló és Lőcse felé a há
ború megkezdésétől fogva rendesen 
járt és most is jár. Muszkának 
pedig az egész Szepességen hire- 
harava sem volt, most sincs.

Nagys. szerkesztő uramnak szí
vélyes üdvözletem nyilvánítása 
mellett vagyok

Hermáim Mihály, 
lőcsei minorita hazfőnck, 
az interuátus ig; 2gatója.

H Í R E K .
— A harctérről visszaérkezett 

|0 vak kiada a. A hadsereg a harc 
térről számtalan oly lovat küld visz- 
sza, amelyek a háborúban már nem 
felelnek meg, de itthoni munkában 
még felhasználhatók. Az ilyen lova 
kát rendszerint kiadják egyes gaz
dáknak, akik a harctérről vissza kül
dött lovakat a munkára használják 
Gyakran megtörtént azonban, hogy 
a háborúból visszaküldött lovak g 
harctérről ragályos betegséget hoz
lak magukkal és megfertőzték az 
itteni állatokat. Ennek a megakadá
lyozására a hoovédelmi miniszter 
rendeletet bocsájtott ki, amely sze
rint a harctérről visszaküldött lovak 
gazdasági, vagy más munkánál csak 
akkor alkalmazhatók, ha a hatósági 
állatorvos hivatalosan megállapítja, 
hogy nem szenvednek valamely 
fertőző állatbetegségben.

Ügyes esztergályosok
állandó alkalmazásra felvétet
nek Princz T estvérek  vas
öntöde és gépgyárába Szat- 
máron. A szakmában jártas 
és néhány évet töltött tanulók 
is felvétetnek. Ajánlatok, fize
tési igények megjelölésével, 
fenti czimre küldendők.

Lakás kiadó.
Dobó utcza 1. számú házban 

1 kétszobás lakás üvegverendával 
május 1-től kiadó.

Bővebbet gehyna T estvé rek -né l.

jYiai távirataink.
A m in isztere ln ök ség  sa jtó o sz tá ly á n a k  h iv a ta lo s  

k ö z lé se i.
• ; /

Nvomatott Landesman

Miit a kapu npfaii
Starttól isiin MtÉáiíl.

Budapest, márc. 1.

Az osztrák-magyar vezérkar je len ti :

A kárpáti arcvonal n yu g a ti sz a k a sz á n  
sik eres harcok fo ly tá n  töb b  o ro sz  e lő r e 
to lt á llá s jutott birtokunkba 19  tisz te t, 
2 0 0 0  főb ő l á lló  le g é n y s é g e t  fo g tu n k  el 
ezú tta l é s  so k  h a d ia n y a g o t z sá k m á n y o l
tunk.

A D nyesztertő! d élre fe k v ő  terü le ten , 
m iután a z  o roszok  e r ő s íté se k e t  k ap tak , 
e lk e se r e d e tt  harcok fo ly n a k . Á llásaink  
e llen  m eg k ísére lt ö s s z e s  e l le n s é g e s  tá 
m a d á so k  e lle n fé l leg sú ly o sa b b  v e s z t e s é 
g e iv e l m egh iú su ltak .

L en gyelországb an  é s  N yugat-G alici- 
áb an  teg n a p  is csak  ágy u h a rco k  v o lta k .

H őfer a ltá b o rn a g y ,
a vezérkari főnök helyettese.

S ik e r t e le n  o ro s z  tá m a d á s o k .
Berlin, márc 1.

A keleti hadszíntéren az oroszoknak Lomzától 
északra és Osztrolenkától északnyugatra ellenünk 
intézett támadásait visszavertük, különben nincs 
lényegesebb jelenteni való.

Küzdelem a nyugati fronton.
*

Heves harc a Champagneban.
Berlin, márc 1.

A nagy főhadiszállásról hivatalosan jelentik :

A nyugati hadszíntéren Vercingnelnél Liliétől 
északra egy angol légi jármüvet tüzelésünk leszál
lásra kényszerűéit. Arcvonalunk egy részében, mint 
már néhány hónappal ezelőtt is tették, oly lövedé
keket használtak, amelyek robbanáskor bűzös és 
fojtó gázokat fejlesztettek; kárt ezzel nem okoztak.

A champagnei hadállásaink ellen tegnap leg
alább két hadtest több támadást intézett, az előre
töréseket heves közelharcok után mind visszaver
tük, Argonneokban két aknavetőt zsákmányoltunk.
Az Argonneok keleti széle és Vauquois közt a 
franciák tegnap ötször kísérelték meg az áttörést, 
a támadások az ellenség súlyos veszteségei mellett 
meghiúsultak Azokat a hadállásokat, amelyeket 
Padoviilertől keletre elfoglaltunk, az ellenség vissza- 
foglalási kísérletei ellenében tegnap is megtartottuk.

Miksa es Varsa konyvnyomduniaDan Sátoraliaujehly. — — — —
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